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Introduction

Different speakers of a language use their language in slightly different ways,
but most of the time most speakers agree on what is correct and what is
incorrect usage.

When people speak, there isn’t much time to think about correctness, but
when we read and write we have plenty of time to think and analyze the text.
Therefore people usually have stronger opinions about the correctness or
incorrectness of written texts. When a majority of the speakers are of the same
opinion, we call their opinion the “norm” for that language. The “norm” offers
us guidance on how others expect us to use the language.

For larger langauges, information about the norm is often collected by
linguists in dictionaries, reference grammars and other handbooks with the
purpose of helping people to write (and speak) in a way that is accepted by the
majority of speakers of that language. Often, certain dictionaries and other
handbooks have a particularly good reputation. This is often the case when they
are written by a large group of specialists, rather than by an individual. For
Somali there are three important groups that have produced the folowing
dictionaries: Muqdisho 1976, Rooma 2012 & 2022, Jabbuuti 2013.

The development of handbooks that describe the norms of a languages is
an important step in the language standardisation process. Other steps are the
implementation of the norm through the language teaching that is carried out
within the educational system and through the texts that are published by
different branches of administration (government, local authorities, courts,
police etc.) as well as massmedia.

Sometimes, the so called codification of the norm in handbooks present a
somewhat idealised image of the language, and the majority of speakers
express themselves in a different way in everyday situations. Then there is a
tension between the norm and the usage. One thing is taught in schools and
prescribed by the handbooks, but on the other hand, people might not care very
much about certain rules, even though they know the rules. In Somali, one such
instance is the doubling of consonants in spelling. All dictionaries agree that
one should write kubbad, and moste people also agree that kubbad is the correct

spelling, but if we look in a corpus such as HaBiT, we find 2,738 instances of



kubad and only 1,174 of kubbad. There is evidently a tension here between the
prevailing norm and the codification of the standard versus the prevailing
usage. Other instances are the codified standard Somali forms dayaarad or

dayuurad versus the form diyaarad which is absolutely dominating in the usage.

Careful use of language
In order to facilitate communication, especially written communication, it is
often useful to adhere to well established norms. It is important not to distract
the readers, so that their full attention is on the content of the text, not on the
form of it. It is thereofre usually a good idea to write as most people do, or
maybe even better, as most people have been taught to write.

Certain things are expected in a carefully written text, e.g. a correct use of
the subject endings, even though many speakers don’t use the in everyday
spoken communication. Another thing that is expected is traditional spelling in

accordance with the reccomendations found in the dictionaries.

Norm — A set of socially accepted rules and conventions for language
use.

Standard — A codified form of the norm, documented in dictionaries,
reference gammars and other handbooks. The standard language is
typically used in formal settings like administration, education and
media.

Usage — The ways in which the norm is applied in real life contexts.

Reflect

What Somali spelling or writing rules do you know?
Which of them are the most important?

What rules would you teach to shool children?

What rules would you tell your friends?

Write down a few rules!

We’ll discuss them in class.
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§ 3. Xarfaha Waaweyn

anvands

- 1borjan av en mening,

- 1 borjan av namn som betecknar

personer, t.ex. Sahra

stader, t.ex. Muqdisho

lander, t.ex. Itoobiya

berg, t.ex. Surad

hav, t.ex. Badweynta Hindiya

floder, t.ex. Jubba, Shabeelle

veckodagar, t.ex. Sabti, Khamiis, Jimce  (Soomaali 5 2010: 114)
mdanader, t.ex. Nofeembar, Diseembar

invanare i lander, t.ex. Soomaali, Itobiyaan

sprak, t.ex. af Soomaali, af Ingiriis

iwm ...

Stor bokstav anvands inte i vanliga substantiv:

af, luugad Af, Luugad
Manga, men inte alla, anvader stor bokstav i
- arstider,
- viaderstreck, Bari/bari
- rubriker

Vissa namn bestar av flera ord:

Gobolka Banaadir, Badda Cas, Badweynta Hindiya, Bariga Fog, Bariga Afrika,
Geeska Afrika,

Beskrivande ord framfor namn bor inte ha stor bokstav:

webiga Jubba, buurta Surad, afka Soomaaliga
Konjunktioner brukar inte skrivas med stor bokstav:

Wasaaradda Hiddaha iyo Tacliinta Sare
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Ocksa enkla prepositioner skrivs garna med liten bokstav:
u, ku, ka, la

Men i dagens somaliska, sarskilt pa nyhetssajter, har det blivit valdigt vanligt

att skriva alla ord med stor bokstav.

namn?
Gacanka Cadan
Gobolka Bari

Badweynta Hindiya
magaalada Muqdisho
bisha Abriil

buurta Surad
maalinta Axadda

Wasiiradda Waxbarashada

Waxaan tagay xafiiska shaqada.
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§ 4. Shagallada dhaadheer

Labanlaabidda shaqalku waxa ay tilmaamaysaa cod dheer.
inan “wiil’ # inaan <in+ aan

u (horyaale) # uu (magacuyaal)

i ‘aniga’ * il <i+u

1.1 Erayada qaarkood

faa’iido, faa’iidaa, faa’iideeyaa

Soomaali, Soomaaliya, Soomaaliyeed, af Soomaali / af-Soomaali
aasaasi —ga / asaasi —ga

deegaan —ka / degaan —ka

luugad —-da / lugad —da

kaarboon K156 karboon K16 absoluta tal

1.2 Dibkabe-tusmeedyada -kan/-tan

Bade kort och lang vokal forekommer som regionala varianter inom

standardspraket. Formen med kort vokal ar statistiskt vanligare.

xilligant3? / xilligaant13
arrintan™? / arrintaant12

1.3 Dibkabaha joogtada

Verben slutar pa -aa om satsen har (eller kan ha) ett subjektspronomen.

Verben slutar pa -a om satsen inte kan ha nagot subjektspronomen.
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1.3 <aay>, <eey>, <ooy>

Att skriva lang vokal + <y> ar ovanligt.

Om det kommer en konsonant efter <y> skriver man nastan aldrig lang vokal.
Sist i ord skriver man ganska sallan lang vokal fore <y>

Om det kommer en vokal efter <y> skriver man i en del ord och former lang

vokal fore <y>.

Falalka kooxda 2aad

Ett sarskilt viktigt fall ar verb med imperativ som slutar pa -ee. De skrivs med

langt <eey> fore vokal, men med kort <ey> eller <ay> fore konsonant.

eey + shaqal sameeyaa, sameeyay
ey/ay + shibbane samayn, samaysaa
samee!  sameeya! sameyn /samayn
sameeyaa sameysaa / samaysaa

De flesta andra andelser skrivs alltid med kort vokal.
Den progressiva dndelsen <ay>/<ey>
Andelsen i preteritum <ay>/<ey>

Den possessiva dndelsen <ay>/<ey>

magacayga magaceeyga

Vokativ
Andelsen i vokativ <ey>/<ay>/<oy> skrivs oftast med kort vokal, men ibland

anvands dven lang vokal, kanske for att spegla ett kinslomassigt uttal.
FG!!
<ey> (hund) ar valigast,men dven <eey> forekommer.

<ciyaartoy> ar vanligare an <ciyaartooy>

<mallaay> ar vanligare an <mallay>
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1.4 <aaw>, <oow>

Att skriva lang vokal i dessa diftonger...
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§ 5. Shibbanayaasha xoogga leh

Labanlaabidda shibbanuhu tilmaamaysaa cod xoog leh.
Eeg: Af-Soomaali 5, b. 99

bara: bb, dd, gg, 1I, mm, nn, rr — inga andra

Wadarta jiraalayaasha LABKA ah: -bb-, -dd-, -1I-, -mm-, -nn-, -rr-.

Jiraalayaashani waxa aan ku dari karnaa dibkabaha cayiman -da.

dagaalka, dagaallo, dagaallada
waddanka, waddammo, waddammada

agoonyahanka, agoonyahanno, agoonyahannada

Dibkabe-wadareedka Carbeed ee —iin ka hor shibbanuhu ma laablaabmayo.

H5.7 *waaliddiin H0-2

5.1 -bb-

aabbe, aabbo

kubbad kubo
kubbadda’banooniga’ kubada ‘caloosha ariga’
cabbir

LAAKIIN:

labo, laba, labada, labadii

FG!

Much more common Less common

Jabuuti H235 Jabbuuti H1-52

52 -dd-
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Jiraalayaasha dheddiga ah ee ku dhammaada xarafka —d:
- qaabka qodobka leh: kubbad(da), barid(da), jaamacad(da)
- qaabka tusmeed: kubbaddan, kubbaddaas

- qaabka lahaansheed: kubbaddayda, kubbaddeenna...

- qaabka weydiimeed: kubbaddee?

Tusaale ahaan: jamhuuriyadda, khariidadda, koofiyadda...

kubbad shaqo
kubbad+da  shaqo+da
kubbadda shagada

jaamacad bogortooyo
jaamacadda boqortooyada

wasiirad waxbarasho
wasiiradda waxbarashada

DHEDDIG LAB MAGAC SIFO

bogorad bogor bad (badiyaa)
bogorro baddan badan

bogoradda  bogorrada

bogorado

bogoradaha

saaxiibad saaxiibbo

saaxiibadda saaxiibbada

Erayo kale
waddan [wad:an] #  wadan [wadan] (fal)
waddanka wadanayaa
ciddi [cid:i] nagel, klo # cidi [cidi] ‘qof’
ciddida cid, cidda
cidda, ciddii * cida, cidii
cid ci’
muddo mudo

in aad/ay muddo, ma muddo in aan/uu mudo, ma mudo
muddo (wakhti)

hadda

maaddo
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FG!

Mycket vanligare Mindre vanligt
mukhaadaraad mukhaaddaraad
weydii *H261 weyddii *H7-2
xuduud *D16.7 *H123 xudduud *PL6 *H4,9

53 -gg-

Jiraalayaasha labka ah ee ku dhammaada xarafka —g:
- qaabka qodobka leh: buugga

- qaabka tusmeed: buuggan, buuggaas

- qaabka lahaansheed: buuggayga, buuggeenna...

- qaabka weydiimeed: buuggee?

Tusaale ahaan: tuugga, ...

Vaxling:
fal sifo
degaa deggan
dhegaa dheggan

Minimala par av ord med olika betydelser

Xagaaga < Xagaa -ka Xxaggaaga < xag -kaaga

54 -ll-

dulinnimo < dulin ¥  dullinnimo < dulli
galay (fal) # galley -da (magac)
ilaa (xiriiriye) # illaa (yaab)

+

shilin -ka (lacag) shillin -ka (geed)
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ballaaran/ballaadhan
dhallin, dhallinyaro

illoobaa, illowdaa

macallin, macallimad, macallimiin, macallinnimo

yaallaa, taallaa MP99:145

55 -mm-

ammaan-ka, ammaan-ta

dhammaad, dhammaan, dhammeeyaa,

dhammi
immisa
imminka / immika

lammaane

FG!

Mycket vanligare
aamus *H53 *K68 *D16
maamulaa, maamule

ooman P31

5.6 -nn-

ERAYO MUHIIM AH:
aannu (= annagu)
innaga (qaab dheer)
afkeenna (af+keenna)
afkiinna (af+kiinna)
bannaan

sannad-ka
sannado badan

Mindre vanligt

aammus *H1.6 *K9.1 *D4.2
maammulaa, maammule

oomman P04
LAAKIIN: aanu < (in) aan + uu
LAAKIIN: inaga < ina (q. layeele) + ka
LAAKIIN: afkeena < afkee? + na
LAAKIIN: afkiina < afkii + na
LAAKIIN: sano-da

sanooyin-ka
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Magacuyaallada iyo dhammaadyada: keenna, teenna, kiinna, tiinna.

Qaamuusyada:
keenna' nuu.lh.! (kuweenna, w) Magacuyaal

lahaansho oo lab oo tilmaamaya wax innagu

(qofka koowaad ee wadarta ah oo kuwa lala

hadlayo ay ku jiraan) aynu leennahay. Tus.

“Gurigjisa keenna ayaa ka dhow”.
keenna? (-keenna) dk./h./ Dibkabe lahaansho

00 tilmaamaya wax innagu (L]U'k.l koowaad )

e L Keewns — Wasa ama kon innagu
) gurigeenna”. /d keen?. a ) - aynou !CE nahaj_. i
QS12 QS76

3. Keenna Teenna 1°wamm. kaayagae/taayada hkuwayage
6. Kayaga Tayada 1° wa.m.s. keenna/teenna  kuweenna
7. Kiinna Tiinna 2° wa. kifﬂﬂd/ﬁiﬂ"ﬁ kHWfiIHIG
8. Kooda Tooda 30 wa. I{ootfa/ﬂ’?Oda kﬂwoodﬂ
GA73:18 MP99:65

dalkeenna dalkeena dhexdiinna | dhexdiina

HaBiT 1264 4 458 97 109

Korp 369 1 080 96 36

Korp Dugsi | 248 115 0 0

Mellan tva vokaler:

1 person plural av verb: cunnay, karinnay, guursannay

1°k. cunay
2%k, cuniay
3kl cunay
3°k.dh. cuntay
1° wa. cunnay
2° wa. cunteen
3° wa. cuneen

M&P 1999, b. 135

toosiyay
toosisay

toosiyay
toosisay
toosinnay
toosiseen
foosiyeen

caddeeyay
caddaysay
caddeeyay
caddaysay
caddaynay
caddayseen
caddeeyeen

1 person plural av subjektspronomen:

annaga = aannu (we)

innaga (we)

dhagday  gabsaday
dhagatay  qabsatay
dhaqday  qabsaday

dhagatay  qabsatay

dhagannay qabsannay
dhaqateen qabsateen
dhaqdeen gabsadeen

# aanu < aan + uu (he not)

#  inaga <ina +ka (from us)
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Xiriiriyaha -na

Fasalkii shanaad waxa aad ku soo baratay habdhiska neefsashada aadamaha
iyo habdhiska neefsashada kalluunka. Fasalkanna waxa aad ku baran doontaa
qaybaha habdhiska dheefshiidka aadamaha iyo ka shimbiraha.

Dibkabaha -nimo

shagal + -nnimo: saaxiibtinnimo, macallinnimo, geesinnimo
shibbane + -nimo:  midnimo

Falka -nahay
baahannahay = baahan nahay
baahnahay < baahan + ahay
Ieenahay H96.3, K115, D42.4 < lee + nahay leennahay H3.4, K3.9, D3.5
FG!
Mycket vanligare Mindre vanligt
aynu aynnu
ina inna
Layli: n/nn

Wasiirkii wasiirradiisa ugu sarreeyey, waxaa__u amar ku
siiyey in habeen walba gabadh bikrad ah oo ka mid ah hablaha
ugu quraxda badan boqortooyda loo kee__o si uu u guursado.

57 -rr-

arrin
carruur
horreeyaa, ugu horrayntii

sarreeyaa
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caro carro
Carab carrab
bare Barre <bar+le(h)

bari -ga = 6st
beri -ga = dag, tid, gang, tillfalle
berri -ga = fastland, inland

berri -da = morgondag, i morgon
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More will follow

More text will be added to this pdf each week.
If you are intersted in the longer version right now, you may have a look at an

older version at
https://morgannilsson.se/AasaaskaOrtogaraafigaAfkaSoomaaliga.2022.pdf
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